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. A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, WL LTSI EEE

ses cordons,
et batterie ou
Importeur | Decobus Handel GmbH se recyclent

Adresse Innungsstrale 9, 21244 Buchholz, Deutschland Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil |

URL https:/iwww.decobusgroup.de

Hersteller | Qingdao Rui Kesen Home Fumnishing Co.,Ltd

Tool Required Not Provided

Adresse Room 5§17, Building 32, No. 89, Changeheng Road, Chengyang.
District, Qingdao City, Shandong province, China ]: (D
EmaillURL | Frank_hfmy@163.com

Decobus Handel GmbH ®
REP InnungsstraBe 9, 2124 Buchholz, Deutschlandh 2PERS 60 MIN

ttps:/iwww.decobusgroup.de




\ HINGE ADJUSTMENT GUIDE

EN_It may be necessary to adjust the hinges so that the doors align.Use the instructions
below as a guide.

FR_Il est parfois nécessaire d'ajuster les charniéres pour un meilleur alignement des
portes. Servez-vous des instructions ci-dessous comme guide.

ES_Puede que sea necesario ajustar los quicios de forma que se alineen las puertas.
Use las instrucciones que aparecen debajo como guia.

DE_Maoglicherweise miissen Sie die Scharniere so einstellen, dass die Tlren
ausgerichtet sind. Verwenden Sie die nachstehenden Anweisungen als Leitfaden.
IT_Potrebbe essere necessario regolare le cerniere in modo che le porte siano allineate.
Per fare cio attenersi alle istruzioni sottostanti.

EN_To adjust the door vertically loosen the screw asshown
and move up and down as needed.

FR_Sivous souhaitez régler la porte verticalement,
desserrez la vis comme indiqué et déplacez la porte de haut
en bas selon les besoins.

ES_Para ajustar la puerta verticalmente afloje el tornillo tal y
como se muestra y muévalo hacia arriba o hacia abajo segun
sea necesario.

DE_Umdie Tur vertikal auszurichten, [6sen Sie die Schraube
wie abgebildet und bewegen Sie sie nach Bedarf nach oben
oder nach unten.

IT_Perallineare la porta verticalmente allentare la vite come
mostrato e spostarlain alto o in basso secondo necessita.

EN_To adjust the gap from the door to the main frame turn the
screw clockwise or anti-clockwise as needed.

FR_Sivous souhaitez ajuster I'écart entre la porte et le cadre
principal, tournez la vis dans le sens des aiguilles d'une
montre ou dans le sens inverse, si nécessaire.

ES_Para ajustar el espacio desde la puerta al marco
principal, gire el tornillo en sentido horario o antihorario,
segun se necesite.

DE_Um den Abstand von der Tur zum Hauptrahmen
auszurichten, drehen Sie die Schraube je nach Bedarfim oder
gegen den Uhrzeigersinn.

IT_Perregolare lo spazio tra la porta e il telaio principale,
avvitare o svitare la vite secondo necessita.

EN_To adjust the door laterally adjust the screw as shown by
turning clockwise or anti-clockwise.

FR_Sivous souhaitez ajuster la porte latéralement, ajustez la
vis comme indiqué en tournant dans le sens des aiguilles
d'une montre ou dans le sens inverse des aiguilles d'une
montre.

ES_Para ajustar la puerta lateralmente ajuste el tornillo tal y
como se muestra girandolo en sentido horario y antihorario.
DE_Umdie Tur seitlich auszurichten, stellen Sie bitte die
Schraube wie abgebildet durch Drehen im oder gegen den
Uhrzeigersinn ein.

IT_Per allineare la porta lateralmente regolare la vite come
mostrato, avvitandola o svitandola.

EN_Please fix other screws

0]
,-: FR_Merci de serrer les autres vis.
’ ES_Fije los demas tornillos

DE_Befestigen Sie bitte die anderen Schrauben
L ) IT_Fissare le altre viti




SICHERHEIT
maximales Gewicht

60KG

DE
Warnung: Die maximale Belastbarkeit dieses Mdbels betragt:60kg, bitte nicht Giberlasten!
EN
Warning: The maximum load-bearing capacity of this furniture is:60kg, please do not overload!
FR
Avertissement : La capacité de charge maximale de ce meuble est de :60kg, merci de ne pas
surcharger !
IT
Attenzione: la capacita di carico massima di questo mobile e:60kg, non sovraccaricare!
ES
Advertencia: La capacidad maxima de carga de este mueble es:60kg, jno lo sobrecargue!



USING CAM LOCK AND QUICKFIT

N4
EN_QUICKFIT:Tighten quickfit until shoulder is flush with panel.Do not overtighten or
undertighten.

FR_RACCORD RAPIDE:Faites serrer le raccord rapide jusqu'a ce que I'épaulement soit
parfaitement encastré dans le panneau. Il ne faut ni trop serrer ni insuffisamment serrer.
ES_QUICKFIT:Apriete quickfit hasta que el hombre se descargue con el panel. NO lo
sobreapriete ni lo apriete poco.

DE_QUICKFIT:Ziehen Sie den Quickfit fest, bis die Schulter mit der Platte blindig ist.
Bitte nicht zu fest oder zu schwach anziehen.

IT_MONTAGGIO RAPIDO:Stringere il montaggio rapido fino a quando la spalla é a filo
con il pannello, non stringere troppo o troppo poco.

® | @ |
v 1 %

EN_CAM LOCK:When fitting cam lock, ensure starting position is correct before you
insert connecting quickfit.

FR_SERRURE BATTEUSE:Avantd'insérer la serrure batteuse, veillez a la bonne
orientation avant d'insérer le raccord rapide.

ES_CIERRE DE LA CAMARA:Cuando instale el cierre de la camara, asegurese de que la
posicion de inicio es correcta antes de que inserte el quickfit conector.
DE_CAM-LOCK:Achten Sie bei der Montage des Cam-Locks aufdie richtige
Ausgangsposition, bevor Sie den Quickfit einsetzen.

IT_BLOCCAGGIO ACAMMA:Quando si monta il bloccaggio a camma, assicurarsi che la
posizione iniziale sia corretta prima di inserire il montaggio rapido di collegamento.

EN_Quickfit head should be in the centre of the cam lock when the
two panels are joined.

Cam lock should be inserted before quickfit.

FR_Lorsque les deux panneaux sont assemblés, la téte du
raccord rapide doit reposer au centre de la serrure batteuse.

Il fautinsérerla serrure batteuse avantle raccord rapide.

ES_EIl cabezal del quickfit debe estar en el centro del cierre de la
camara cuando se unan los dos paneles.

Se debe insertar el cierre de la camara antes que el quickfit.
DE_Der Quickfit-Kopf sollte sich in der Mitte des Cam-Locks
befinden, wenn die beiden Platten zusammengeflgt sind.

Der Cam-Lock sollte vor dem Quickfit eingesetzt werden.
IT_Latesta del montaggio rapido deve trovarsi al centro del
bloccaggio a camma quando i due pannelli sono uniti.

Il Bloccaggio a Camma deve essere inserito prima del montaggio
rapido.

EN_Turn cam lock clockwise to tighten.

FR_Faites tournerla serrure batteuse dans le sens des aiguilles
d'une montre pour laresserrer.

ES_Gire el cierre de la camara en sentido horario para apretarlo.
DE_Drehen Sie den Cam-Lock im Uhrzeigersinn, um ihn
festzuziehen.

IT_Ruotare il bloccaggio a camma in senso orario per stringere.
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EN:nload the APP and operate it on
the APP port.

DE:Laden Sie die App herunter und
nutzen Sie die Funktionen direkt in
der App-Oberflache.
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UK: After installing the product, stick the number P on the perforated
position

FR: Une fois le produit installé, collez le numéro P a I'endroit ou il y

a des trous

DE: Nach der Installation des Produkts kleben Sie die Nummer P auf
die perforierte Position

IT:Dopo linstallazione del prodotto, fissare il numero P sulla posizione
perforata

ES:Después de instalar el producto, pegue el numero P en la posicion
perforada
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Shenzhen ZKT Technology Co., Ltd.
1/F, No. 101, Building B, No. 6, Tangwei Community Industrial Avenue,
Fuhai Street, Bac'an District, Shenzhen, China

Certificate of Compliance

Cenrtificate Number: ZKT-260114L09%2C

Certificate's Holder : Shenzhen Lanling Optoelectronics Technology Co., Ltd

Address : 511-G5, Building C, Mo. 101 Fukang Road, Henggang
Community, Henggang Streat, Longgang District, Shenzhen
City, Guangdong Province

Manufacturer ! Shenzhen Lanling Optoelectronics Technology Co., Ltd

Address : 511-G5, Building C, No. 101 Fukang Road, Henggang
Community, Henggang Street, Longgang District, Shenzhan
City, Guangdong Province

Product : Controller strip lights
Trade Mark 2 1
Model(s) . YH-358

LL-LEDS050XE0, LL-LED5S050X18, LL-L EDS050X30,
LL-LEDS050X48, LL-LEDS050X60, LL-LEDSOS0XTZ,
LL-LEDS050X90, LL-LEDS050X120, LL-LED2835X30,
LL-LED2835X60, LL-LED2835X120, LL-LED2835X180,
LL-LED2835X240, LL-LED3528X30, LL-LED3528X60,
LL-LED3528X120, LL-LED3528X240, LL-LED5730X 60|
LL-LEDS730X72, LL-LEDST30XB4, LL-LED3535X60,
LL-LED3535X%120, CWG-5050RGB-60D-5v

Test Method ! IEC 62321-5:2013 & |EC 62321-4:2013+A1:2017 &
IEC 62321-7-2:2017 & IEC 62321-6:2015 & [EC 62321-8:2017
& IEC 62321-3-1:2013 & |IEC 62321-7-1:2015

The following products have bean tested by us and found in conformity with the (RoHS)
Directive 2011 /65'EU Annex || amending Annex (EU2015/863 and amending Annes
(EL201T2102. Itis possible to use CE Marking 1o demonsirate the confommity swith this
Directive. [t iz only valid in connection with the test repornt number: ZET-260114L0092R.
After preparation of the necessary iechnical documentation according the requirement of EN
|EC 63000:2018 as well as the verfication of conformity the CE marking as shown below
can be affteed on the egquiprment.

RoHS

This Certificate of Conformity is based on single evaluation of the submitled sample(s) of the above mentloned
product. It does not imply an assessment of the whole product and relevant . Directives to be obsarved.

® +86-400 000 9970 2 +8B6-755-22336688 [~ zkt@zki-lab.com # www.zkl-lab.com
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Shenzhen ZKT Technology Co., Ltd.
1/F, No. 101, Building B, No. &, Tangwei Community Industrial Avenue,
Fuhai Street, Bao'an District, Shenzhen, China

Certificate of Compliance

Certificate Number. ZKT-250902L.21450C

Certificate’s : Shenzhen Lanling Optoelectronics Technology Co., Lid

Holder 511-G5, Building C, No. 101 Fukang Road, Henggang Community,
Henggang Street, Longgang District, Shenzhen City, Guangdong
Province

Manufacturer : Shenzhen Lanling Optoelectronics Technology Co., Lid
511-G5, Building C, No. 101 Fukang Road, Henggang Cormmunity,
Henggang Street, Longgang District, Shenzhen City, Guangdong

Province
Trade Mark = ol
Product : LED Strip
Mo del(s) : CWG-5050RGE-60D-5v

LEDS5050X18, LEDS050X 30, LED5050X 48, LED5050X60, LED5050X72,
LED5050X90, LED5S050X 120, LED2835X30, LED2835X60,
LED2835X120, LED2835X 180, LED2835X240, LED3528X30,
LED3528X60, LED3528X 120, LED3528X240, LED5730X60,
LED5730X72, LED5730X 84, LED3535X60, LED3535X120

Test : EMNIEC 62031:2020+A11:2021
Standard

This Attestation of Compliance is issued on a voluntary basis for electrical equipment below

the voltage limits of Low Voltage Directive 2014/35/EL. The essential requirement are

fulfilled accordingly based on the technical specifications applicable at the time of issuance.

See also notes overdeaf. It is only valid in connection with the test report number:
ZKT-2509021 214505,

q

This Certificate of Conformily is based on single evaluation of the submitted sample(s) of the above mentioned
product. It does not imply an assessment of the whole product and relevant . Directives fo be obsanved.

' +86-400 000 9970 & +86-755-22336688 [ zki@zktlab.com M www.zkllab.com



Shenzhen ZKT Technology Co., Lid.
1/F, No. 101, Building B, No. 6, Tangwei Community Industrial Avenue,
Fuhal Street, Bao'an District, Shenzhen, China

A — algd

Certificate of Compliance

Certificate Number. ZKT-250902L.21449C

0Od
[

Certificate's : Shenzhen Lanling Optoelectronics Technology Co., Lid

t—

/ Haoldar 511-G5, Building C, No. 101 Fukang Road, Henggang Comimu nity,
m Henggang Street, Longgang District, Shenzhen City, Guangdong
. 9 Province
- — Manufacturer : Shenzhen Lanling Optoelectronics Technology Co., Lid
t 511-G5, Building C, No. 101 Fukang Road, Henggang Comimu nity,
ﬂ} Henggang Street, Longgang District, Shanzhen City, Guangdong
O Province
| Trade Mark = ]
ﬂqu Product : LED Strip
Model|s) : CWG-5050RGB-60D-5V

BR

LEDS0S0X18, LEDS0S0X30, LEDS5050X48, LEDS050X72, LEDS0S0X90,
LEDS0S50X120, LED2835X30, LED2835X60, LED2835X120,
LED2B835X180, LED2835X 240, LED3528X30, LED3528X60,
LED3528X120, LED3528X240, LEDST30X60, LEDST30XT2, LEDST30X84,
LED3535X60, LED3535X1.20

Test Standard : EMN IEC 55015:2019+A11:2020
EM IEC 61000-3-2:2019 + A1:2021 + A2:2024
EM 61000-3-3:2013 + A1:2019 + AZ2: 2021
EM IEC 61547:2023

i

Thiz Attestation of Compliance i issued on a voluntary basis for electrical equipment belos
the voltage limits of EMC Directive 2014/30VEU. The essential requirements ane fulfilled
accondingly based on the technical specifications applicable at the time of issuance. See
alzo notes overleaf. it is only valid in connection with the test report number:
ZKT-2509021 2 1449E.

q

This Certificate of Conformity s based on single evaluation of the submitied sample(s) of the above mentioned
product. It does not imply an assesement of the whole product and relevant . Direcfives to be obsansed.

Certificate — Ceptudoukart —

® +868-400 000 9970 £ +86-755-22336688 [ zkt@zkt-lab.com # www zkl-lab.com




Shenzhen ZKT Technology Co., Ltd.
1/F, No. 101, Building B, No. 6, Tangwei Community Industrial Avenue,
Fuhai Street, Bao'an District, Shenzhen, China

Certificate of Compliance

Certificate Number: ZKT-260105L0127C

Certificate's : Shenzhen Lanling Optoelectronics Technology Co., Ltd

Holder 511-G5, Building C, No. 101 Fukang Road, Henggang
Community, Henggang Street, Longgang District,
Shenzhen City, Guangdong Province

Manufacturer : Shenzhen Lanling Optoelectronics Technology Co., Ltd
511-G5, Building C, No. 101 Fukang Road, Henggang
Community, Henggang Street, Longgang District,
Shenzhen City, Guangdong Province

Trade Mark 2 !

Product : Controller strip lights

Model{s) : YH-358

REQUIREMENT | STANDARD Report No.
Art.3.1(a) Safety | EN 60598-2-21:2015 ZKT-260105L01285

EN IEC 60598-1:2024+A11:2024
EN IEC 62031:2020+A11:2021

Art.3.1(a) Health | EN 62479:2010 ZKT-260105L0127E-3
EN 50663:2017

Art.3.1(b) EMC ETSI EN 301 4891 V2.2.3 (2019-11) | ZKT-260105L0127E-1
ETSI EN 301 48917 V3.3.1
(2024-09)

EN IEC 61000-3-2:2019 + A1:2021
+A2:2024

EN 61000-3-3:2013 + A1:2019
+A2:2021

Art.3.2 Radio ETSI EN 300 328 V2.2.2(201%-07) |ZKT-260105L0127E-2

This Attestaion of Compliance is issued on for electrical equipment below the voltage limits of
Radio Equipment Directive (RED) 2014/53/EL. The essential requirement are fulfilled accordingly
based on the technical specifications applicable at the ime of is suance.

C€

This Certificate of Conformity is based on single evaluation of the submitied sample(s) of the above mentioned
product. It does not imply an assessment of the whole product and relevant . Directives to be obsarved.

|
I,
L=,
=
O
O
|
M
iy
|
-
(T
- 4
=
1=
=
—
Q.
D
O
|
b
O
R
o —
T
D
O

® +85-400 000 9970 £ +86-755-22336688 [ zkt@zki-lab.com ) www. zkl-lab.com
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